DIE DECAPPING UNITS - 6MM CREEDMOOR SIZING DIE DECAPPING
UNIT

Replacement decapping assemblies for Forster Full Length and Neck Sizing
Dies. These assemblies include the decap rod, spindle bushing and lock nut,
expander ball and the correct decapping pin. They all include the E-Z Expander
exclusive to Forster dies.

Attributes

Name: 6MM CREEDMOOR SIZING DIE DECAPPING UNIT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319000093

Mfr. No.: DIESZRDCUN6CRDM

Cartridge: 6mm Creedmoor

Style: -

Delivery weight: 0.036kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 25mm

Shipping length: 127mm

UPC: 757253991615

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir die DIE DECAPPING UNITS
FORSTER PRODUCTS, INC. 6MM CREEDMOOR
SIZING DIE DECAPPING UNIT

Einleitung

Willkommen zu Ihrer Sicherheitshinweisdokumentation fur die ErsatzDecappingEinheiten von Forster Products, Inc.
Diese Anleitung hilft Ihnen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Gefahren zu vermeiden. Bitte lesen Sie
alle Informationen sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu gewdhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stellen Sie sicher, dass Sie die Anleitung vor der Verwendung des Produkts vollstandig gelesen und
verstanden haben.

® Bewabhren Sie die Anleitung an einem leicht zuganglichen Ort auf.

® Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck, namlich zum Decappen von 6mm Creedmoor
Hulsen.

® Halten Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbediirftigen Personen.

® Uberprifen Sie das Produkt regelméaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschadigt ist.

® Melden Sie unsichere Produkte oder Unfélle umgehend den zustdndigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, einschlielich Schutzbrille und Handschuhe, wahrend Sie das
Produkt verwenden.

Stellen Sie sicher, dass die Arbeitsumgebung gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.

Verwenden Sie das Produkt nur auf stabilen, nicht rutschigen Oberflachen.

Vermeiden Sie es, das Produkt in der N&he von brennbaren Materialien zu verwenden.

Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt montiert sind, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

® Uberpriifen Sie, ob alle Teile der DecappingEinheit vorhanden sind: DecapStab, Spindelbuchse,
Sicherungsmutter, ExpanderKugel und DecappingStift.
® Stellen Sie sicher, dass lhre Forster Full Length oder Neck Sizing Dies bereit sind.

2. Installation:
Befestigen Sie den DecapStab in der Spindelbuchse.
Setzen Sie die Spindelbuchse in das Sizing Die ein.

Sichern Sie die Spindelbuchse mit der Sicherungsmutter.
Flgen Sie die ExpanderKugel und den DecappingStift gemaR den Anweisungen des Herstellers hinzu.

[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
3. Verwendung:

® Platzieren Sie die Hilse in der richtigen Position im Sizing Die.

® Betétigen Sie die Presse langsam und gleichméRig, um den DecappingProzess durchzufiihren.
® Uberpriifen Sie nach dem Decappen die Hiilse auf Schaden oder Verformungen.

4. Nach der Verwendung:

® Reinigen Sie alle Teile griindlich, um Rickstande zu entfernen.
® [agern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorgen Sie alle nicht mehr benétigten Teile gem&R den 6rtlichen Vorschriften fur Sonderabfalle.
® Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von Forster Products,
Inc. oder besuchen Sie die offizielle Website. Dort finden Sie auch aktuelle Informationen zu Ruckrufen und
Sicherheitshinweisen.

Wir danken Ihnen fir den Kauf der DIE DECAPPING UNITS FORSTER PRODUCTS, INC. 6MM CREEDMOOR
SIZING DIE DECAPPING UNIT und winschen Ihnen viel Erfolg bei der Verwendung!



Safety Instruction Guide for DIE DECAPPING UNITS
6MM CREEDMOOR SIZING DIE DECAPPING UNIT

Introduction

Thank you for choosing the DIE DECAPPING UNITS 6MM CREEDMOOR SIZING DIE DECAPPING UNIT. This
product is designed to provide reliable performance when used with Forster Full Length and Neck Sizing Dies. To
ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines

Always handle the decapping unit with care to avoid injury.

Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the decapping unit out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the decapping unit for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

® Use only the specified decapping assemblies with Forster dies to prevent malfunction.

® Ensure that the decapping pin is correctly installed before use to avoid accidents.

® Do not use excessive force when decapping cartridges; this may cause damage to the unit and create safety
hazards.

® Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using the decapping unit.

® Avoid using the decapping unit in wet or damp conditions to prevent electrical hazards.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

® Carefully remove the decapping unit from its packaging.

® |nspect all components (decap rod, spindle bushing, lock nut, expander ball, and decapping pin) for any
visible damage.

® Follow the specific instructions for your Forster Full Length or Neck Sizing Die to install the decapping
assembly.

® Ensure that all components are securely fastened before use.

2. Usage:

Place the cartridge securely in the sizing die.

Align the decapping unit with the cartridge to ensure proper decapping.

Apply steady and controlled pressure to the decapping rod to remove the primer.
After use, inspect the decapping unit for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions

® Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.

® Do not dispose of the decapping unit in regular household waste. Instead, follow local guidelines for
hazardous materials.

® Ensure that all components are disposed of safely to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the DIE DECAPPING UNITS 6MM CREEDMOOR SIZING DIE
DECAPPING UNIT, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.



Guia de Instrucciones de Seguridad para Conjuntos
de Decapado de Forster

Introduccion

Gracias por elegir los Conjuntos de Decapado de Forster para el cartucho 6mm Creedmoor. Este producto ha sido
disefiado para ofrecer un rendimiento 6ptimo en el decapado de cartuchos. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guia proporciona instrucciones de
seguridad y uso que cumplen con la Regulacion General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad

® Asegurate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.

® Mantén el producto fuera del alcance de los nifios y de grupos vulnerables.

* Verifica que el producto no esté dafiado antes de su uso. Si encuentras algun defecto, no lo uses y contacta
al fabricante.

® Utiliza el producto solo para los fines para los que ha sido disefiado.

® |nforma a las autoridades sobre cualquier producto inseguro o accidente que ocurra.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Usa siempre proteccién ocular al trabajar con herramientas de recarga.

Aseglrate de que el area de trabajo esté bien iluminada y libre de distracciones.

No fuerces las herramientas. Si sientes resistencia, revisa la instalacién y el estado del producto.
Mantén el area de trabajo organizada y libre de materiales inflamables.

No uses el conjunto de decapado si estas bajo la influencia de drogas o alcohol.

Instrucciones para la Instalaciéon y Uso

1. Instalacién del Conjunto de Decapado:

® Retira el conjunto de su embalaje y asegurate de que todas las piezas estén presentes.

® |nstala la varilla de decapado en el die de tamafio completo o de cuello de Forster, asegurandote de
gue esté bien ajustada.

® Coloca el buje del husillo y la tuerca de bloqueo en su lugar.

® Asegurate de que la bola expansora y el pin de decapado estén correctamente instalados.

2. Uso del Conjunto de Decapado:
® Coloca el cartucho en el die y asegurate de que esté alineado correctamente.

® Acciona la prensa de recarga suavemente para decapar el cartucho.
® Revisa el cartucho decapado para asegurarte de que no haya dafios.

3. Mantenimiento del Producto:

® |Limpia el conjunto después de cada uso para evitar acumulacion de residuos.
® |nspecciona regularmente el conjunto para detectar signos de desgaste o dafio.

Instrucciones de Eliminacion
® Al final de la vida util del producto, asegurate de desecharlo de manera responsable.

® Consulta las normativas locales sobre la eliminacion de productos de metal y plastico.
® No arrojes el producto en la basura comun; busca centros de reciclaje adecuados.

Informacidén de Contacto para Soporte Adicional

Si tienes preguntas 0 necesitas mas informacion sobre el uso seguro de los Conjuntos de Decapado de Forster,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de atencion al cliente.



Recuerda que la seguridad es lo mas importante. Al seguir estas instrucciones, podras disfrutar de un uso seguro y
efectivo de tu conjunto de decapado.



Guide de Sécurité pour I'Assemblage de Décapage
6MM Creedmoor de Forster Products, Inc.

Introduction

Merci d'avoir choisi 'assemblage de décapage 6MM Creedmoor de Forster Products, Inc. Ce produit est congu pour
améliorer votre expérience de rechargement de munitions. Pour assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez
lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé uniguement pour son but prévu.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Vérifiez régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Usage

Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez I'assemblage de décapage.
Ne jamais utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées.

Assurezvous que l'assemblage est correctement installé avant de I'utiliser.

Ne forcez jamais le produit ; si vous rencontrez une résistance, vérifiez l'installation.

Evitez tout contact avec des substances chimiques ou corrosives.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation : Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
2. Assemblage :

® Retirez tous les composants de I'emballage.

® |nstallez la tige de décapage dans le die de mise a taille.

® Fixez le manchon de broche et I'écrou de verrouillage.

® Vérifiez que la balle d'expansion et la goupille de décapage sont en place.

3. Vérification : Assurezvous que tous les composants sont correctement fixés et qu'il n'y a pas de jeu.
Utilisation

1. Chargement : Placez la cartouche 6MM Creedmoor dans le die.
2. Décapage : Actionnez le mécanisme de décapage avec précaution.
3. Controle : Inspectez la cartouche décapée pour tout dommage ou défaut.

Instructions d'Elimination

®* Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
® Renseignezvous sur les réglementations locales concernant I'élimination des produits de rechargement.
® Contactez un centre de recyclage agréé pour vous débarrasser des composants Usés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
I'UE pour les informations de sécurité. Assurezvous de vérifier les mises & jour sur les rappels de produits via la
plateforme Safety Gate de I'UE.

En suivant ces instructions, vous contribuerez a garantir une utilisation sécuritaire et efficace de I'assemblage de
décapage 6MM Creedmoor de Forster Products, Inc. Merci de votre attention a ces lignes directrices de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Decapping Unit
6mm Creedmoor di Forster Products, Inc.

Introduzione

Grazie per aver scelto il Decapping Unit 6mm Creedmoor di Forster Products, Inc. Questo prodotto & progettato per
garantire un uso sicuro e efficace durante il processo di ricarica delle munizioni. E importante seguire attentamente
queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e per ridurre al minimo i rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto.

Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.

Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il decapping unit.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autoritd competenti.

Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell’'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non forzare mai il decapping unit durante I'uso, poiché potrebbe causare danni o lesioni.
Utilizza sempre il pin di decapping corretto fornito con l'assemblaggio.

Assicurati che il bastone di decapping sia correttamente allineato prima di iniziare I'operazione.
Non tentare di smontare il decapping unit mentre € in uso.

Se il prodotto si surriscalda, interrompi immediatamente l'uso e lascialo raffreddare.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Rimuovi il decapping unit dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
® Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.

2. Installazione:

® |nserisci il bastone di decapping nel die di dimensionamento completo o nel die di dimensionamento
del collo.

® Fissa il bush di spindolo e il dado di bloccaggio in posizione.

® Controlla che tutti i componenti siano saldamente fissati prima di procedere.

3. Uso:

® Posiziona la cartuccia 6mm Creedmoor nel die.

® Aziona il decapping unit secondo le istruzioni del produttore, assicurandoti di mantenere una presa
salda.

® Rimuovi la cartuccia dal die e controlla che il processo di decapping sia avvenuto correttamente.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento

® Smaltisci i componenti usurati o0 danneggiati secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida di riciclo quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare la documentazione fornita o visitare il sito web
ufficiale di Forster Products, Inc. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano quando contatti il supporto.



Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del tuo Decapping Unit 6mm Creedmoor di Forster
Products, Inc. La tua sicurezza € la nostra priorita.



Instrukcja bezpieczenstwa dla Zestawu Dekapitantow
6MM CREEDMOOR firmy Forster Products, Inc.

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Dekapitantéw 6MM CREEDMOOR firmy Forster Products, Inc. Celem tej instrukcji
jest zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych informacji dotyczacych
instalacji, uzycia i utylizacji. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi, aby zminimalizowac ryzyko
i zapewni¢ sobie oraz innym bezpieczerstwo.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Zapewnij, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim wiadzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzycia

Uzywaj tylko w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.

Nos odpowiednie srodki ochrony osobistej, takie jak rekawice i okulary ochronne.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawedziami i ruchomymi czesSciami.

Nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony lub niekompletny.

Nie pozwdl dzieciom na zabawe z produktem ani jego elementami.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzycia

1. Instalacja

® Upewnij sie, ze wszystkie elementy zestawu sg obecne: pret dekapitacyjny, tuleja wrzecionowa,
nakretka blokujgca, kula rozszerzajgca oraz gwint dekapitacyjny.

Zainstaluj pret dekapitacyjny w odpowiednim miejscu w die.

Zamocuj tuleje wrzecionowg i upewnij sie, ze jest prawidtowo osadzona.

Dokre¢ nakretke blokujgca, aby zabezpieczy¢ pret dekapitacyjny.

Zainstaluj kule rozszerzajgca zgodnie z instrukcjami producenta.

2. Uzycie

® Uzywaj zestawu zgodnie z instrukcjami producenta, aby unikngé uszkodzenia produktu i zapewnié
bezpieczenstwo.

® Monitoruj proces dekapitacji, aby upewnic¢ sie, ze wszystko dziata prawidtowo.

® Po zakonczeniu pracy, oczysé wszystkie elementy zestawu z resztek i zanieczyszczen.

Instrukcje dotyczace utylizaciji

® Utylizuj wszystkie elementy produktu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.

® Nie wyrzucaj produktow do ogdinych Smieci, jesli sg one potencjalnie niebezpieczne.

® Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacja, aby uzyskac¢ wiecej informacji na temat
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednimi stuzbami wsparcia.

Zachowanie bezpieczenstwa jest kluczowe dla ochrony Ciebie i innych. Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych
wytycznych.



DIE DECAPPING UNITS FORSTER PRODUCTS, INC.
6MM CREEDMOOR SIZING DIE DECAPPING UNIT
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa DIE DECAPPING UNITS FORSTER PRODUCTS, INC. 6MM CREEDMOOR SIZING DIE DECAPPING
UNIT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tama opas on suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitd varmistaaksesi turvallisen kayttékokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisten kayttoon. Ala anna lasten kayttaa tuotetta ilman valvontaa.

® Tarkista tuote ennen kayttoa vahinkojen tai puutteiden varalta. Ala kayta tuotetta, jos siind on nakyvia
vaurioita.

® Sailyta tuote kuivassa ja viileassé paikassa, suojassa kosteudelta ja aarimmaisilta lampétiloilta.

® Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

® Valta tuotteen kayttamista, jos olet vasynyt tai lAdkityksen vaikutuksen alaisena.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

® Kayta aina suojakasineita ja laseja, kun kasittelet tuotetta, erityisesti dekappausprosessin aikana.

® Varmista, ettd tydskentelyalueesi on puhdas ja jarjestetty, jotta valtat onnettomuudet.

* Al kayta liiallista voimaa, kun asennat tai poistat osia, silla tAméa voi aiheuttaa vaurioita tuotteeseen tai
loukkaantumisia.

® Pida kadet ja muut kehon osat poissa liikkuvilta osilta, kun tuote on kaytdssa.

* Al4 yrita korjata tai muokata tuotetta ilman valmistajan ohjeita.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Asennus

® Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, etta kaikki tarvittavat osat ovat mukana: dekappausvarsi,
akselipukki, lukitusmutteri, laajennuskuula ja dekappauspinta.

Kiinnita akselipukki tukevasti tydpoytaan.

Liitd dekappausvarsi akselipukkiin ja varmista, ettd se on kunnolla paikallaan.

Asenna lukitusmutteri tiukasti varmistaaksesi, etta kaikki osat pysyvat paikoillaan.

Asenna laajennuskuula ja dekappauspinta ohjeiden mukaan.

2. Kayttd

® Varmista, ettd kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen kayttoa.

® | ataa 6mm Creedmoor patruunat dekappausyksikkdon.

® Kaynnista dekappausprosessi ja seuraa, etté kaikki toimii odotetusti.

® | opeta kaytto heti, jos huomaat ongelmia tai tuotteen toimintahéairi6ita.

Havitysohjeet

® Tuotteen havittdmisessa noudata paikallisia jatteiden kasittelyohjeita.

* Ala havita tuotetta kotitalousjatteen mukana, vaan vie se asianmukaiseen kierratyspisteeseen tai vaarallisten
jatteiden keraykseen.

® Varmista, ettd kaikki osat on poistettu ja havitetty turvallisesti.

Lisatietoja ja tuki



Mikali sinulla on kysymyksid tai tarvitset lisétietoja tuotteesta, ota yhteyttéd valmistajaan tai jalleenmyyjaéan.
Suosittelemme myds seuraamaan EU:n Safety Gate jarjestelmaa turvallisuuteen liittyvissa asioissa ja mahdollisissa
tuotevetayksissa.

Kiitos, etté valitsit DIE DECAPPING UNITS FORSTER PRODUCTS, INC. 6MM CREEDMOOR SIZING DIE
DECAPPING UNIT tuotteen. Noudata néita ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayttdkokemuksen.






Sakerhetsinstruktioner for DIE DECAPPING UNITS
FORSTER PRODUCTS, INC. 6MM CREEDMOOR
SIZING DIE DECAPPING UNIT

Introduktion

Tack for att du valt DIE DECAPPING UNITS fran Forster Products, Inc. Denna produkt ar utformad for att sakerstalla
en saker och effektiv anvandning av decappingenheter for Forster Full Length och Neck Sizing Dies. Denna
sakerhetsinstruktionsguide ar utformad for att ge dig viktig information om hur du anvander produkten pa ett sakert
sétt i enlighet med EU:s allmanna produkt sékerhetsférordning (GPSR).

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Kontrollera alltid att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Anvand produkten endast for det avsedda syftet.

Forvara produkten utom rackhall for barn.

Anvand skyddsglasdgon och handskar vid installation och anvandning.
Rapportera eventuella skador eller defekter p& produkten till tillverkaren.

Specifika sdkerhetsatgarder vid anvandning

Anvand endast den medfoljande decapstangen och decappingpinnen for att undvika skador.
Se till att alla komponenter &r korrekt installerade innan du bérjar anvanda produkten.
Undvik att anvanda produkten i fuktiga eller instabila miljoer.

Folj alltid tillverkarens instruktioner for installation och anvéndning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation

® Ta bort alla komponenter fran férpackningen.

* Kontrollera att alla delar &r kompletta: decapstang, spindelbussning, ldsmutter, expanderboll och
decappingpin.

Montera spindelbussningen i din Forsterdie.

Satt in decapstangen i spindelbussningen och sakerstall att den ar ordentligt fastsatt.

Anslut expanderbollen till decapstangen.

Fast lasmuttern for att sakerstalla att allt ar p& plats.

2. Anvéndning
® Ladda en hylsai din Forsterdie.
® Anvand en pressmaskin for att trycka ner handtaget och aktivera decappingprocessen.
[ )
[ ]

Kontrollera att decappingpinnen fungerar korrekt och att hylsan avlagsnas utan motstand.
Efter anvandning, rengdr och inspektera alla delar for slitage.

Avfallshantering

® Kasta inte produkten i hushallsavfall.
® Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning av metall och plastkomponenter.
® Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet for mer information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller support, vanligen kontakta Forster Products, Inc. via deras officiella kontaktkanaler.

Tack for att du foljer dessa sdkerhetsinstruktioner. Genom att géra det sakerstaller du en saker och effektiv
anvandning av DIE DECAPPING UNITS.






Navod k bezpe€nému pouzivani dekapac€ni sestavy
Forster Products, Inc. 6mm Creedmoor

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili dekapacni sestavu Forster Products, Inc. 6mm Creedmoor. Tento produkt je urCen pro
bezpecné a efektivni pouZiti pfi pfizplisobovani nabojd. Abychom zajistili vasi bezpeénost a ochranu, prosim, peclivé
si pfectéte tento navod a dodrzujte uvedené pokyny.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze pro zamysleny ucel.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pred pouzitim si ddikladné prostudujte viechny pokyny a bezpecénostni upozornéni.
Pokud si nejste jisti, jak produkt pouZzivat, vyhledejte odbornou pomoc.

Pravidelné kontrolujte produkt na znamky opotfebeni nebo poskozeni.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pokyny k instalaci a pouzi

1.

2.

3.

4.

Pouzivejte ochranné bryle a rukavice pfi praci s dekapacni sestavou, abyste se chranili pfed moznym
zranénim.

Ujistéte se, Ze je pracovni prostor dobfe osveétleny a usporadany, aby se minimalizovalo riziko Grazu.
Nikdy nepouzivejte poSkozené nebo opotfebované soucasti.

PFi manipulaci s naboji dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny a standardy.

V pfipadé jakychkoli nehod nebo zranéni okamzité kontaktujte pfislusné urady.

Ve

vani
Pfiprava na pouziti
® Zkontrolujte, zda jsou v3echny soucasti dekapacni sestavy pfitomny: dekapacni ty¢, vieteno,

zajiStovaci matka, expanzni koule a dekapacni kolik.
® Ujistéte se, Ze mate k dispozici potfebné nastroje pro instalaci.

Instalace dekapacni sestavy

Opatrné pfipevnéte dekapacni ty¢ k vietenu.

Ujistéte se, Ze je zajiStovaci matka pevné utazena.

Pripojte expanzni kouli a zkontrolujte, Ze je spravné umisténa.
Nainstalujte spravny dekapacni kolik.

Pouziti dekapacni sestavy
® Umistéte naboj do spravné polohy.

® Pomalu a opatrné stisknéte spoust, abyste zahajili proces dekapacniho cyklu.
® Sledujte proces a ujistéte se, Ze nedochazi k Zadnému poskozeni nebo uvolnéni soucasti.

Udrzba

* Pravidelné kontrolujte vSechny soucasti na opotfebeni a poSkozeni.
® (Cistéte dekapacni sestavu po kazdém pouziti, abyste zajistili jeji dlouhou Zivotnost.

Pokyny pro likvidaci

® P¥i likvidaci produktu dodrzujte mistni pfedpisy o odpadech a recyklaci.
® VSechny soucasti, které nelze znovu pouzit, by mély byt zlikvidovany odpovédné.
® Zvazte moznost recyklace, pokud je to mozné.

Kontakt pro dalSi podporu



Pro dalSi informace a podporu se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. V pfipadé potfeby se informujte také o
aktualizacich bezpeé&nosti a pfipadnych svolanich produktl prostfednictvim oficialnich kanald.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a spravné pouzivani produktu. Vase bezpecnost je nasim hlavnim cilem.



